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Pripravite se! 
Časi so resni, kriza je 

med nami, toda ljudje 
imajo pravico 4. novembra 
pri volitvah povedati svoje 
mnenje in obtožiti in ob-
soditi « svojimi glasovni-
cami one, ki so zakrivili te 
težke čase in vam odvzeli 
kruh. Volite, registriraj-
te se prej, in pri tem ne 
pozabite, da boste imeli 3. 
novembra, dan pred volit-
vami splošen ljudski shod 
v Grdinovi dvorani. Tu 
bo govoril demokrat, kan-
didat za senatorja, Robert 
Bulkley in mnogo promi-
nentnih nasprotnikov se-
sedanjega režima, ki bodo 
razjasnili ogromni bluff 
republikancev, ki so danes 
na krmilu, ki ga danes iz-
vajajo ne samo nad našim 
narodom, pač pa nad vsem 
ameriškim narodom. Pri-
pravite se, in predno se 
pripravite za shod, ne po-
zabite se registrirati, kaj-
ti danes je zadnji dan, in 
da boste potem lahko vo-
lili 4. novembra in obsodili 
ta siloviti bluff. 

Prva lopata 
V petek večer so imeli cerkve-

ni možje fare sv. Vida sestanek, 
pri katerem se je definitivno 
sklenilo, da se zasadi prva lopa-
ta v zemljo, kjer bo stala nova 
cerkev sv. Vida, v nedeljo, 19. 
oktobra, in sicer ob tretji uri po-
poldne. škof je odobril vse na-
črte, in stvar je sedaj tozadevno 
rešena. Pri seji v petek večer, 
kot nam naznanja Rev. Poni-
kvar, župnik fare sv. Vida, j e 
bil izbran tudi kontraktor, ki bo 
prevzel gradbena dela. Vse se 
je izvršilo v lepi harmoniji. 

Republikanci v Pennsylva-
niji so razdvojeni radi 

prohibicije 
Harrisburg, Pa., 10. oktobra. 

General W. W. Atterbury, pred-
sednik Pennsylvania železnice in 
eden najbolj prominentnih poli-
tikarjev v omenjeni državi, je 
danes javno napadel kandidatu-
ro Gifford Pinchot-a za gover-
nerja. Da, celo odstopil je kot 
član republikanskega narodnega 
odbora raje kot da bi zastopal 
principe, katere propagira go-
vernerski kandidat stranke. Tu-
di iz drugih krajev v Pennsylva-
niji, ki so močno republikanski, 
se poroča, da odstopajo upljivni 
člani stranke in se pridružujejo 
neodvisnemu gibanju. Nadalje 
se naznanja, da je več najbolj 
upljivnih članov republikanske 
stranke v Pennsylvaniji odsto-
pilo in da bodo v tekoči kampa-
nji p o d p i r a l i demokratskega 
kandidata za governerja John 
M. Hemphill, o katerem je zna-
no, da je nasprotnik prohibicije 
in da ima zelo liberalno nazira-
nje. Ker ima general Atterbury 
kot predsednik Pennsylvania že-
leznice mnogo pristašev v Penn-
sylvaniji, in ker so se njemu pri-
družili drugi odlični republikan-
ci, ki bodo volili demokratski ti-
ket, je jasno, da zna nastati v 
Pennsylvaniji, prvič v 50. letih, 
velik politični potres, ki pripe-
lje liberalnega demokrata na go-
vernersko mesto. 

Slabi časi 
Kršilci prohibicijske postave 

v Clevelandu, ki so obsojeni na 
mestni sodniji v plačilo $100. 
$200 ali več dolarjev, so imeli 
doslej priliko, da so svojo kazen 
odplačevali v malih obrokih. Se-
daj pa prihaja državni nadzor-
nik knjig Heck, ki pravi, da je 
to nepostavno. Kazen se mora 
takoj plačati, ali pa iti v ječo. 
Ta Mr. Heck tudi ne ve, da so 
danes slabi časi, in da niti kršil-
ci prohibicije ne morejo sproti 
Plačevati. Baje se je nabralo te-
kom zadnjih 8 let 30,000 takih 
slučajev na sodniji. 

Ves Baragov dan 
Kot že večkrat poročano se vr-

ši v nedeljo Baragova proslava. 
In da bo ves dan posvečen temu 
namenu, se bo slavnost po za-
ključku na Providence Heights 
zvečer nadaljevala v dvorani S. 
N. Doma na 80. cesti. Kazale 
se bodo slike povzete v krajih, 
kjer je škof Baraga deloval, in 
kjer so se vršile enake proslave 
Poleg tega pa tudi druge zani-
mive slike iz slovenskega življa 
Po Ameriki. Vstopnina je le 25c 
za pokritje stroškov dvorane. 
Začetek ob 7:30 zvečer. Pro-
gram bo zelo zanimiv. 

Listnica uredništva 
Naročnik. Ako morete doka-

zati, da ste bili ob dnevih regi-
stracije bolni ali pa izven mesta, 
tedaj se lahko registrirate v 
Pondeljek, 3. novembra, v ura-
du volivnega odbora v City Hall. 
- - Naročnica. Vam svetujemo, 
da ne. Vsa zadeva ni vredna po-
čenega groša. Pozdrav. 

Tristo delavcev bo dobilo 
nadaljno delo 

Battle Creek, Mich., 10. okt. 
Eden dobi, drugi zgubi. The 
Kellogg Co., ki izdeluje znano 
hrano za zajtrk, je sklenila, da 
bodo delavci odslej delali le po 
5 dni v tovarnah, in da bo na ta 
način lahko najela 300 nadaljnih 
delavcev v svoje tovarne. Do-
slej so delali delavci po šest dni 
na teden in 10 ur na dan. 

Republika Brazilija je težko bolna te dni 
Policija v Clevelandu pri-
dno udira v klube, trgovi-
ne in privatne domove 
Te dni nam je pripovedoval 

neki naš star naročnik, kako je 
policija pred nekaj dnevi dospe-
la v neko privatno, slovensko hi-
šo, kako je brutalno razbijala po 
vratih, kako je načelnik policij-
skega oddelka udaril lastnika, 
oziroma gospodarja po licih, ka-
ko je razburil ves privatni dom 
in s skrajno brutalnostjo, brez 
vsakega varanta, lomastil po hi-
ši. Bil je MacMaster na delu. 
Nadalje je saržent Frank Jack-
son udri v urad na 1124 E. 105th 
St., kjer se je baje hazardiralo. 

! Kapitan Pctts je vdrl v neko hi-
šo' na 3015 E. 93rd St., kjer je 
razbil štiri vrata, ko je končno 
dobil nekaj žganja. Nadalje je 
saržent Bammerlin vdrl v pri-
vatno hišo na 9613 Reno Ave., 
kjer so baje dobili kotel. Poli-
cija je skrajno živahno na delu 
za onimi, katerim niti sv. pismo 
ne nasprotuje. Medtem je pa 
čimdalje več ropov, umorov v 
Clevelandu, in malokateri teh 
nevarnih ptičev je prijet, dočim 
se nedolžnega človeka ima takoj 
v pesteh! Kdo gospodari danes 
nad Clevelandom? 

Laški gangeži! 
Gangeži, ubijalci, lopovi, 

begunci iz ječ so med oni-
mi, ki so prispevali v vo-
livni fcnd kandidata za dr-
žavnega p r a v d n i k a v 
Clevelandu. A. V. Can-
non, je dobil sledeče obve-
stilo: Arthur H. Day, re-
publikanski kandidat za 
državnega pravdnika, je 
de bil prispevke za kampa-
njo, v letu 1928, od slede-
čih Italijanov, poznanih 
gangežev: Sam Todaro, 
gangež, član razvpitih ma-
fijažev, pozneje ubit od 
nasprotnih gangežev. Flo-
ride Luccioni, obsojen na 
zvezni sedniji. Tako po-
reča "Cleveland Press," ki 
se je pc svejem zastopniku 
Jame3 Kirb.v, prepričala o 
tem. In v oknih po St. 
Clair ju visijo ponekod sli-
ke republikanskega kandi-
data za državnega pravd-
nika, Arthur Day-a. Na-
pravite si vi sami svoje 
mnenje o tem! Daleč smo 
prišli! 

Berači so zginili, ker so se 
morali kopati 

Mexico City, 10. okt. Policija 

* Pismo 
Smolič. 

ima pri nas Frank 

Zanimiv ples 
Mlada dekleta fare sv. Vida 

priredijo v korist nove cerkve v 
soboto, 18. oktobra, v Grdinovi 
dvorani, zanimiv ples. Vstopni-
na 50c. Tudi karte lahko igrate 
v sosednji dvorani. Okrepčila se 
bodo servirala. Na ples pride 
skrivnostno dekle, katere slika 
se bo nahajala v prihodnji pet-
kovi številki "Ameriške Domo-
vine." Toda na sliki bo imela 
krinko. In oseba, ki dobi doti-
čno dekle v Grdinovi dvorani pri 
hodnjo soboto, dobi cekin v da-
rilo. Rabiti boste morali gotove 
besede, da pogodite pravo dekle. 
Le pridite na ples, cekini se da-
nes težko dobijo. 

Grešni kozel? 
Urednik madžarskega lista 

Louis Tarcai, o katerem smo po-
ročali, da ima mestno delo kot 
pomožni voznik električarja in 
dobiva 97 '/•> centa na uro za 
svoje delo, je baje dobil to delo 
na priporočilo senatorja Bender-
ja, toda Bender o tem ničesar ne 
ve, dasi pravi direktor Krueger, 
da misli, da je dobil Tarcai delo 
na priporočilo Benderja. Kdo je 
sedaj grešni kozel? 

Columbus 
Jutri, 12. oktobra, se praznu-

je v Zedinjenih državah Colum-
busov dan. Uradno praznovanje 
je pa radi nedelje v pondeljek, 
13. oktobra. 

Cenejši avtomobili 
J. H. Miller & Sons, 6225 St. 

Clair Ave., zastopnik Dodge av-
tomobilov, naznanjajo, da so ce-
ne za 1931 modele se jako zniža-
le. Vprašajte pri tvrdki. 

Nekaj zanimivih delavskih 
novic iz Clevelanda in 

drugih krajev 
Kot smo že poročali je mestna 

zbornica v Clevelandu dovolila 
$200,000 za začasno pomoč brez-
poselnim. Nad G,000 brezposel-
nih se je prvi dan oglasilo za 
mestno delo. Uradniki so regi-
strirali 3,200 izmed njih. Od teh 
jih bo dobilo 500 mestno delo za 
prve tri dni prihodnjega tedna 
in 500 za ostale tri dni. Ker se 
je mestna vlada prepričala, ko-
liko brezposelnih je, bo baje do-
volila še več denarja za prvo po-
moč. Prihodnji pondeljek se bo 
glede tega glasovalo v mestni 
zbornici. Tudi okrajne oblasti v 
Cuyahoga okraju so začele gle-
dati, kje bi se dobilo kaj dela. 
Mogoče je, da dovolijo $500,000 
za nujna javna dela. Obenem 
se pripravlja velika propaganda, 
da se napoti državljane, da odo-
brijo pri volitvah b o n de za 
javna dela. Svota bondov znaša 
ckoro $35,000,000. Iz D a l l a s , 
Tex., se nadalje poroča, da je tu-
di tam mestna zbornica demo-
kratov dovolila $300,000 za za-
časna dela brezposelnim. Drža-
ve in mesta so podvzela iniciati-
vo glede dela za brezposelne, le 
zvezna vlada v Washingtonu se 
nikamor ne zgane. Hoover se ne 
zaveda, da je mnogo milijonov 
brez kruha in dela v Zedinjenih 
državah. Uslužbenci cestne že-
leznice v Clevelandu so pa glaso-
vali z 1013 glasovi proti 801, da 
ne bodo pustili dela vsakih osem 
dni za en dan, da bi na ta način 
brezposelnim uslužbencem, ka-
terih je 300, dali en dan zasluž-
ka. Pravijo, da bi bili pri tem 
sami preveč prizadeti. 

Pratike 

Knjigarna Jos. Grdina, 6121 
St. Clair Ave., je pravkar dobila 
v zalogo pratike za leto 1931. 
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Sijajen uspeh 
Slovenci, ki so ameriški 

državljani, so se sijajno 
odzvali klicu za registraci-
jo. V vseh delih mesta, 
kjerkoli s t a n u j e j o naši 
ljudje, se je registracija 
tako p r v i dan, kot tudi 

drugi dan sijajno obnesla. 
V dveh dnevih je bilo več 
naših ljudi registriranih 
kot lansko leto v štirih 
dnevih. Pa tudi vse stran-
ke se silno trudijo, da bi 
bila r e g i s t r a c i j a velik 
uspeh. Zlasti so ženske na 
delu, da privedejo sleher-
no žensko na volišče. Sto 
tisoč plakatov so razdelile £ 
po m e s t u. Odvetniška 
zbornica je razposlala po 
mestu 15,000 velikih pla-
katov. Petdeset nadaljnih 
volivnih uradnikov je do-
bilo službo za tabulacijo 
registracijskih kart. Vse 
se zanima, vse se priprav-
lja kot pred velikim do-
godkom. Brezposelnost, 
tarif, prohibicija, to so to-
čke na programu volivcev, 
ki bodo povedali svoje 
mnenje na dan 4. novem-
bra. Pomnite pa, da ni-
kakor ne smete voliti, raz-
ven ako se registrirate. 
Danes je zadnji registra-
cijski dan. Nobene prilike 
ne boste imeli več, ako 
danes ne registrirate. Ko-
če so odprte do 9. zvečer. 
Glejte, da bo sleherni Slo-
venec in Slovenka, Hrvat 
in Hrvatica v Clevelandu 
oddal svoj glas 4. novem-
bra, ako se danes regis-
trira. 

frxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxa 

Bulkley je zmagovalec v 
predvolivnem kontestu 

za senatorja 
Cincinnati, Ohio, 10. oktobra. 

Tukajšni časopis "Enquirer" je 
danes priobčil prve številke gle-
de poizkusne volitve v državi 
Ohio za z v e z n e g a senatorja. 
Kandidat republikanske stran-
ke je Roscoe McCulloch, izrazit 
suhač, podpornik Hooverja in 
slavitelj tarifne postave, ki je 
vrgla stotisoče delavcev od dela. 

Dvakrat preko morja 
London, 10. okt. Kapitan Er-

je naredila, te dni pogon na be- rel Boyd, kanadski pilot, in Har-
rače glavnega mesta, ki so zelo ry Connor, ameriški navgiator, 
nadlegovali ljudi. Nad 200 jih sta srečno dospela iz Amerike 
je aretirala. V zaporu, kamor preko Atlantika na otok Tres-
so bili berači pripeljani, so se co, v bližini angleške zemlje, 290 
morali sleči in posebhi hlapci so milj od Londona. Vozila sta se 
jih temeljito okrtačili in osnažili. v , zrakoplovu Columbia, ki je 
Ko so o tem slišali ostali berači i edini na svetu, ki je že drugič 

prepljul Atlantski ocean. Prvič 
! j e zrakoplov Columbia preletel 
iccean v letu 1927. Zrakoplovca 
nameravata nemudoma odpljuti 

v mestu, so nemudoma zapustili 
glavno mesto in se podali v bliž-
nje vasi. V Mexico Cty danes i 
n beračev. 
Ali sme postati pacifist P r o t i Londonu. 

ameriški državljan? n v . , 
Washington, 10. okt. Zvezni D r - s v - V l d a 

naturalizacijski urad je odpo- Društvo sv. Vida št. 25. K, S. 
slal najvišji sodniji dežele dvo- K - J - P r 0 S 1 v s e SV0-Ie č l a n e> d a s e 

je odločitev, da se dožene, ali b r e z i z J e m e udeležijo proslave 
smejo postati one osebe, ki se stoletnice škofa Barage, v nede-
izjavijo, da v slučaju vojne s e ! Uo, v Providence Heights. Bodi-
ne bodo borile za Zedinjene drža- t e n a m e s t u t o č n o c b 2- u n > P n " 
ve, ameriški državljani? Stvar družite se zastavi m prinesite s 

Demokratski kandidat je Rob- . ' , . » . ' ' • «eboi ree-aliio , T „ „ , . ., J je doslej se nejasna, pa se pri- reganjo. 
ert J. Bulkley, izrazit nasprotnik 
suhačev, nasprotnik tarifne po-
stave in neumorno na delu, da 
zvezna vlada dovoli potom kon-
gresa čimvečjo svoto, da se za-
čne z javnimi deli in tako olajša 
brezposelnost. Poskusno glaso-
vanje se sedaj vrši po vsej drža-
vi Ohio in je prineslo presenet-
ljive uspehe. Prvo štetje glasov 
v Clevelandu pokazuje, da bo 
Bulkley tukaj zmagal 5 proti 1 
napram republikancu McCul-
lochu. Enaki odmevi prihajajo 
iz ostalih mest države Ohio. V 
Clevelandu je bilo oddanih prvi 
dan 571 glasov, in od teh jih je 
dobil republikanec McCulloch 
94, demokrat Bulkley pa 475. In 
tako gre po vsej državi, kar je 
jasno znamenje, da bodo držav-
ljani letos z največjo metlo po-
gnali republikance iz vseh ura-
dov. V Clevelandu je volilo osem 
žensk vsega skupaj, in vseh osem 
glasov je šlo za Bulkleya. Pom-
nite, da goyori veliki državnik 
Bulkley dne 3.' novembra, na 
javnem ljudskem shodu v Grdi-
novi dvorani. 

Stara ženska 
Vsa policija v Clevelandu išče 

83 let staro žensko Mary O'Con-
nor, ki je zginila s svojega do-
ma na 9910 Kempton Ave. vče-
raj poopldne. Well, mogoče jo 
bodo dobili, ker daleč ne more 
radi starosti. 

čakuje od najvišje sodnije, da "Ženitev" 
bo to zadevo končna veljavno od- Pevsko društvo Adrija v Col-
lcčila. linwccdu priredi v nedeljo 19. 
rv i i • • • . a oktobra prav krasno in zanimi-Delavski minister v A n - . * ., „ T „ vo-komicno igro "ženitev. Igra 

g h j l j e i z k l j u č e n s e v r š i v slovenskem Domu na 
London, 10. okt. Angleška de- H o l m e g A v e D o b i č e k i g r e j e 

lavska stranka je včeraj zavrgla n a m e n j e n v k o r i s t slovenskemu 
svojega dolgoletnega načelnika , j ) o m u 

Albert Thomas-a, ki je državni ' p ^ o W e t n i c a 

tajnik za angleške kolonije. Na Z g p o k o j n i m g i m o n Verbičem 
njegovo mesto je bil izvoljen Sir g e b o b r a l a y p o n d e l j e k o b 8 - u r i 

Mosley, socialist, ki poseduje mi-1 c £ r k v i gv_ V i d a gv> m a š a Ea_ 
lijone. Dočim je Thomas po po- d u š n i c a o f c p r m k i p r v e o b l e t n i c e 

klicu železniški strojevodja, je n j e g Q v e g m r t i P r i j a t e l j i r a n j _ 
Sir Mosley posestnik ogromnih k e g a g o v a W j e n i k u d e ] e ž h i 

zemljišč, ki mu prinašajo velike . 
dobičke P n d e d c »Prave? Lastniki hotelov v Clevelan-
N a j s t a r e j š a lastnica caso - jdu, pri katerih se vrši že več me-

pisa j e u m r l a secev štrajk kuharjev in strež-
Washington, D. C., 10. oct. nikov,1 so končno vendar privo-

Mrs. Rebecca Fields, najstarej- mi, da. se snidejo s posebnim 
ša lastnica časopisa v Ameriki, razsodiščem, ki je bilo imenova-
je umrla včeraj, stara 100 let. | n o od mesta. 
Bila je lastnica Montgomery Vreme 
Sentinel časopisa od leta 1871. Lopov, lopov, lopov, kriči re-
B o l j š e v i š k e ž v e p l e n k e SO; publikaneki vardni vodja v 23. 

bile o b d a v č e n e distriktu. Onih lopovov pa, ki 
V New York je dospelo več!so, kot pristaši, republikanske 

ton žveplenk, ki so bile narejene stranke in kot mestni council-
v Rusiji. Poleg redne eolnine je mani, osleparili mesto za stoti-
vlada zahtevala še posebno eol-isoče s prodajo zemljišč, in ki se-
nino 10 procentov, ker žeplenke dijo danes za omrežjem v držav-
niso bile označene natančno, kje 
so bile narejene. 

* Bolgarski kralj Boris se po-
roči z Italijanko Giovanno no-
vembra meseca. 

nih zaporih, o, teh lopovih gos-
pod republikanski vardni vodja 
ničesar ne poroča. Ker jih je j 
ječo poslal demokratični držav-
ni pravdnik. 
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Delavska organizacija in brezposelnost 
V Bostonu zboru je največja ameriška delavska organi -

zacija, če ne največ ja organizaci ja delavcev na svetu, A m e -
rican Federation of Labor . T o je letno zasedanje te uplj iv-
ne delavske federaci je , pri kateri se delegatje vseh raznih 
delavskih unij posvetuje jo kaj in kako narediti za boljši na-
predek ameriškega delavstva. 

Glavno vprašanje pri letošnjem zborovan ju je go tovo 
ona zadeva, ki je vse delavstvo pod republikanskim rež imom 
najhujše prizadjala, in to je silovita brezposelnost . Sicer 
trpi jo neizučeni delavci, ki niso organizirani, bol j kot pa 
izučeni organizirani delavci, vendar je tudi t isoče unijskih 
č lanov, organiziranih v Amer ican Federation of Labor, že 
prece j časa brez dela. 

Konvenc i j i je bilo predloženih m n o g o načrtov za zbol j -
šanje položaja , toda izmed vsega je bila najbol j zanimiva 
statistika legislativnega odseka federaci je , ki podaja skraj -
no zanimive številke glede brezposelnosti danes in glede 
splošnega položaja med delavstvom. 

Na primer razne industrije, od katerih je 40 procentov 
ameriških delavcev odvisnih za svoje ž ivl jenje , so celo v pri-
meroma dobrem letu 1929 imele zaposl jenih 900,000 manj 
delavcev kot pa v letu 1919. 

Na jbo l j zanimiva je pa štatistika glede strojev v in-
dustrijah. V letu 1928 n. pr. je bilo v raznih industrijah za-
posl jenih 545,000 manj delavcev kot pa v letu 1919, pa ven-
dar so ti delavci produciralr za 42 procentov več dela kot pa 
545,000 delavcev več v letu 1919. Iz tega se jasno vidi, kak-
šno škodo so moderni industrijski stroji naredili onim, ki 
si z rokami služi jo svoj kruh. 

Zanimiva je tudi štatistika prometa in zaposl jenosti pri 
ameriških železnicah. Leta 1929 so imele te železnice 253, 
000 manj us lužbencev kot so jih pa imele v letu 1919, pa 
vendar so prepeljale za sedem procentov več blaga in za tri 
procente več potnikov kot pa v letu 1919. 

In od leta 1919 pa do leta 1929 je pa obenem prebival-
stvo Zedin jenih držav toliko narastlo, da je 7,000,000 novih 
delavcev bilo na razpolago za industri jo. P o l e g onih, ki so 
že starejši v delu, in so brezposelni že dalj časa, pa odrašča 
vsak dan mladina, ki se pridružuje ali industrijski armadi 
ali pa vrstam brezposelnih. 

Letno dob ivamo 700,000 novih delavcev torej, ki se pri-
družu je jo armadi brezposelnih, ki ne more jo dobiti dela radi 
novih industrijskih strojev, ki z manj silami producira jo 
več dela. In ko gre to vedno naprej, moramo premisliti, kam 
vse to k o n č n o privede ameriški narod. 

T o je problem kot ga vidi danes organiz irano ameriško 
delavstvo. Kot v p o m o č in protiutež proti vedno večji brez-
poselnosti nudi organizirano delavstvo obširen program 
Glavne točke tega programa je takojšna ustanovitev zvez -
nih in državnih delavskih posredovalnic , bol jša štatistika 
uslužbovanja , na podlagi katere bi se delalo načrte za bo-
dočnost , nadalje znižanje delavnih ur na pet dni v tednu, 
ustanovitev narodnega gospodarskega koncila za stabilizi-
ranje industrij , pohitritev javnih del in pokl i cno trainiranje 
onih, katerih delo je bilo odvzeto p o strojih. 

Legislativni odsek federaci je ni omenil ničesar glede 
zavarovalnine proti brezposelnosti . Z n a n o je, da je sedanji 
predsednik federaci je , Green, zelo nasproten taki zavaro-
valnini. Brez dvoma pa je, da bo tozadevna debata prišla 
na konvenci j i na vrsto, ker j o m n o g o delavskih unij pripo-
roča. 

S predlogi , kot jih podaja American Federation of 
Labor, se bodo morale k o n č n o le pečati državne postavoda-
;'e pa tudi kongres . Neka j enakih predlogov je stavil v zad-
njem zasedanju že demokratični senator W a g n e r iz države 
N e w York , toda republikanci so končno predloge zavrgli. 
Pa mora priti čas, ko brezposelnost ne bo politična žoga 
strank ampak najbol j važna zadeva vsega naroda. 

Cleveland (Collinwcod), O.— 
Bolj tihi in mirni smo na južni 
strani, toliko bolj delujemo pa 
pri društvih, kakor tudi pri Slo-
venskem domu. Složnost naro-
da nam daje pogum, da se prid-
no pripravljamo na zimsko se-
zono, zato hočem danes nekoliko 
poročati javnosti o našem delo-
vanju tudi na kulturnem polju. 
Kar je najbolj hvale vredno, je 
to, da ne poznamo nobenega 
strankarstva v našem narodnem 
in kulturnem delovanju. — 
Najprej želim poročati, da je 
sedaj v delu temeljita predelava 
odra: novi zastori, nove kulise, 
in kar bo glavno: nove električ-
ne napeljave, da se bo lahko pro-
izvajalo lučne efekte kot v vsa-
kem gledišču. Direktorje Slov. 
doma jako veseli, da so se letos 

tako lepo odzvali Domovi odse-
ki in druga društva in priskoči-
la na pomoč, da napravimo tri 
Slov. domu letos zopet nov na-
predek. Zadnji banket, prire-
jen po odsekih kulturnih dru-
štev, je jako dobro uspel. Na 
roke nam gredo in pomagajo 
tudi dramatsko društvo Adrija 
in pevsko društvo Ilirija, ž njih 
pomočjo smo kupili jako lep har-
monij za v spodnjo dvorano, ki 
igra na role in je tudi za ročno 
igranje. 

Mnogo se je potrudil za izbolj-
šanje kulturnega življenja pri 
Slovenskem Domu Mr. Rakar, 
pevovodja cerkvenega pevskega 
društva Ilirije, in sicer s tem, da 
nam je pridobil za dom zelo po-
trebne orgle; obenem se je izra-
zil, da bo ob prireditvah brez-

plačno igral. Društvo Ilirija in 
Adrija sta darovali vsako po 50 
dolarjev v ta namen za nove 
orgle. Direktorij se v imenu na-
roda v tej okolici lepo zahvalju-
je omenjenima društvoma za ta-
ko veliko naklonjenost. Dalje 
se direktorij lepo zahvaljuje ne-
pozabljeni materi p e v s k e g a 
društva S o č a , ki j e darovala 
$150.00 za novi zastor ali zagri-
njalo, ki je že naročeno. Obenem 
se direktorij zahvaljuje za vso 
požrtvovalnost pevskemu zboru 
ki je pretekli teden prvič zopet 
po dolgih letih oživel svoje ne-
kdanje vrle glasove v ganljivi me-
lodiji. Iz vsega gori navedenega 
naj je torej vsem v dokaz, da 
je naš cilj — složno in nepri-
stransko delovanje — tudi v bo-
dočnosti ter da nam je za na-
predek naroda in našega kultur-
nega življenja. 

Prvo predstavo na prenovlje-
nem odru Slovenskega Doma bo 
priredilo društvo Adrija, dne 19. 
oktobra, t. 1. in igro "ženitev," 
ki je v treh dejanjih. Ta igra 
je bila dozdaj igrana samo v 
ljubljanskem gledališču, ki si je 
nabavilo prevod iz ruskega ori-
ginala. Ta krasna veseloigra bo 
torej sedaj prvič igrana na ame-
riških tleh in društvo Adrija 
poklanja ves pridobitek v dar 
Slovenskemu domu, poleg že 
omenjenih darovanih $50.00. —• 
Občinstvo se že sedaj opozarja 
in prosi, da se v obilnem 'številu 
udeleži te predstave. Predstava 
bo nekaj lepega, drugič je pa 
tudi lepo, če je dvorana kolikor 
mogoče napolnjena, da narod 3 
tem pokaže solidarnost s kultur-
nimi društvi. Vstopnice so v 
predprodaji v Slovenskem Do-
mu in so po 75c in 50c za osebo. 

Ne pozabimo, da tudi dramski 
odsek "Lili ja" pripravlja svojo 
predstavo, ki se vrši 9. novem-
bra. — Tudi čitalnica dobro na-
preduje; želimo da se priglasi 
čim več članov, kajti zdaj je do-
volj časa na razpolago za čita-
nje. 

Hvala vsem prispevateljem in 
sodelavcem! 

Chas Benevol. 

Iz bele Ljubljane.—ZAHVA-
— V dolžnost si štejem, da se 
moram zahvaliti vsem članicam 
gospodinjskega odseka Sloven-
skega društvenega doma za njih 
trud in marljivo delo, katerega 
so imele na naši prvi prireditvi 
ali maškeradni veselici, katero 
smo imele zadnjo soboto v S. D. 
D. na Recher Ave., Prva zahva-
la gre godbenikom Sadarjeve 
godbe, kateri so v resnici hva-
le vredni, ker so tako lepo in 
neprestano svirali in zraven nam 
pa še pripomogli $5.00 v našo 
blagajno, za kar j im najlepša 
hvala, ter jih priporočamo še 
drugim. 

Druga hvala gre Mr. Frank 
Veselu, ki ima svojo mesnico na 
185. cesti, ki nam je dal svoje 
izložbeno okno na razpolago, da 
smo tam razstavile dobitke, zra-
ven je pa še daroval lep dar za 
maske. Ker bi vzelo preveč pro-
stora, da bi se vsakemu posebej 
zahvalile, za darove, ki so nam 
jih dali, zato imenujem tukaj 
samo nekatere, in sicer tiste, ki 
so darovali večje dobitke in to 
so: 

Direktorij S. dr. doma, društ-
vo Napredek, Mr. in Mrs. John 
Sesek, Mr. in Mrs. Kastelic, na 
Shawnee Ave., Mr. in Mrs. Si-
mens, E. 200th St. Mr. in Mrs. 
Joe Koss E. 185th St., in vsem 
drugim, kateri so kaj darovali. 
Posebno pa se še zahvaljujem 
našim članicam, ki so poleg njih 
truda še vsaka darovala en do-
bitek in nam s tem pomagale do 
večjega uspeha. Zato jim kli-
čem: članice gospodinjskega 
kluba, le tako naprej! 

Udeležba je bila nepričakova-
no velika. Udeleženci so prišli 
iz St. Clair Ave., iz Collinwoo-
da in Mrs. Miklavčič ter Mrs. 
Supan iz Newburga, ki sta celo 
odnesli prvi dobitek. Ob prvi 
priliki vam vse povrnemo. 

Mrs. Nagode, predsednica. 
19400 Shawnee Ave. 

Hej, hej, to teče! Na vseh 
krajih teče! Po kleteh, po ga-
ražah, po "banah," prav po vseh 
krajih. Pa kako lep rdeč j e ! Po-
leg tega surlanja pa bobnijo so-
di in se nabijajo obroči. He, he! 
To je godba za ušesa, pod ka-
terimi so suha in žejna usta. Pa 
vse do gotove mere. Kar je 
prav, tega nam ne more brani-
ti nihče. Toda le to, kar je prav. 
Če pa gre končno čez mero in 
se v glavi vrti in človek vidi vse 
po "topit" in potem, ko vidi vse 
narobe, pa začne tak človek ro-
goviliti po hiši nad ženo in otro-
ci, po okolici in vsepovsod, to 
pa ni prav; to je greh. Za kako 
tako navdušenje Bog ni ustva-
ril vinca rujnega. Slovenci so 
brezizjemno proti prohibiciji. 
Vprašanje pa je, ali so zato pro-
ti njej, ker bi radi več pili, ali 
zato, da bi manj. Jaz sem zato 
proti prohibiciji, ker se v teh 
"suhih" krajih in časih pije pre-
več in le prepogosto tako slabo 
brozgo, da je ne prenese niti 
ribniški kameniti lonec, kaj šele 
ubogi človeški želodec! Pa ne 
pijejo samo moški, tudi ženske 
so se navadile piti v teh blaženih 
prohibicijskih časih. Ni dolgo 
tega, ko sem videl po cesti hoditi 
tak strah. Lase razmršene, ob-
leko zamazano, obraz lisast, ka-
kor da ni bil že tri tedne umit. 
Oči krvave in podplute, da je iz-
gledala kakor mokra miš. — 
In to je bila mati! To je bila že-
na ! čudak mora biti mož, ki mo-
re rad imeti tako strašilo za v 
koruzo! Predsednik Združenih 
držav, Hoover, pravi, da je pro-
hibicija "noble experiment." — 
Bog se usmili ljudi, ki morajo 
iti skozi tak "noble experiment." 

Torej, naj teče sladki s o k ! 
Naj ga uživa, kdor ga ima rad! 
Toda, vse po pameti, ne pa ta-
ko, da bi pamet utopili Pred 
vsem naj se varuje vsakdo tiste 
smrdljive žgane brozge, ki dela 
dandanes toliko družin nesreč-
nih po Ameriki. 

Kako z delom? Govori se, da 
imajo v naših American Steel 
tovarnah te dni nekaj več naro-
čil. Mr. Senner je mnenja, da 
se obrača na bolje. Da bi se le. 
čudna je ta svetovna depresija. 
Kar prišla je, pa nihče ne ve, 
od kod in čemu. Ljudje že za-
čudeno drug drugega gledajo, 

pa nihče ne ve, kaj je pravza-
prav vzrok, kako dolgo bo trpe-
la in kako naj si pomagamo. 

Nesrečen je bil s svojim av-
tomobilom Martin Keglovič. Ko 
se je v nedeljo večer vračal iz 
Maple Heights, se mu je naen-
krat potrl in prevrnil avto in 
mu je pri tem stri roko v komol-
cu. Nevarno bolan leži sedaj 
doma. Upamo, da prenese to 
nesrečo, ne da bi mu ostala ro-
ka poškodovana. 

Vsem tistim, ki bi se radi pe-
ljali v nedeljo s posebnim bu-
som v Providence Heights, bodi 
naznanjeno, da se dobijo tiketi 
pri Frank Kužniku nasproti cer-
kve. Kdor prvi pride, bo prvi 
postrežen. Tiketi morajo biti 
kupljeni do šeste ure v soboto 
popoldne, da vemo, koliko busov 
naročiti. Na razpolago imamo 
tri Walterjeve buse. 

Prav dobro so se imeli zadnjo 
nedeljo vsi oni, ki so bili na iz 
letu v Maple Gardens, škoda 
le, da je bila udeležba majhna. 
Kuharice so imele talko dobro 
pripravljene jedi, da j im jih je 
zmanjkalo. Prav lepa hvala ku 
haricam! Hvala tudi vsem dru-
gim! Sedaj pa pridejo dekleta 
na vrsto. Pravijo, da bo njih 
društvo priredilo v Maple Gar-
dens dvorani vesel party v sobo-
to večer, 18. oktobra. Kdor ho-
če imeti good time, ta ne bo za-
mudil. 

Naš High School Club je imel 
zadnjo sredo prijazen in poučen 
večer. Posetil j ih j e Mr. Jos. 
Križman, ki je zadnje poletje 
prepotoval polovico Združenih 
držav, in to ne z vlakom, ampak 
peš, nekaj pa z vožnjo, katero 
si je izprosil pri avtomobilistih. 
Tekom ene ure so ga pazljivo 
poslušali, ko je pripovedoval o 
svojih doživljajih na poti. Prav 
iskrena hvala, Joe! Kadar boš 
imel zopet kaj takega, bomo z 
veseljem spet poslušali. 

Družina Tomšič z 82. St., se 
je preselila gori čez 93. na Nel-
son Ave. Tam so kupili svojo 
hišo. Družini čestitamo na tem 
napredku. 

V nedeljo večer ob pol 8 nam 
bo Mr. Anton Grdina, ki je oseb 
no obiskal evharistični kongres 
v Omaha, pokazal istega na pre-
mikajočih slikah. Obenem bo 
tudi pokazal Baragovo proslavo 
v Marquette in Calumet Mich. 
Pridite vsi k tej zanimivi pred 
stavi slik. Vstopnina je 25c za 
odrasle, 10c za otroke do 16 leta 
Vabljeni so Slovenci tudi od 
drugod. 

stran ceste. Na ta način bo na-
rejen špalir točno in brez truda. 
Medtem ko škof izstopijo in se 
preoblečejo, se ljudje postavijo 
okoli Grote. 

To naj bi bil načrt, še enkrat 
pa* povdarjamo, naj se zberejo 
vsi maršali, sv. Vida, Matere 
Božje, sv. Lovrenca in sv. Kri-
stine, že ob eni uri popoldne tam 
da se pomenijo v s e potrebno. 
Ljudje od drugih krajev naj se 
pridružijo enemu ali drugemu 
odelku; le nikar ne postajati ob 
straneh ali pa kje drugje. Sto-
pite vsi v vrste, kajti "Knights 
of the Groto" bodo skrbeli, da 
ne bo nihče ostal v bližini oltar-
ja, dokler ne pride procesija na 
prostor. 

Kar se tiče transporta, skr-
bite vsak sam zase. Street Car 
Co., nam je obljubila, da bo ime-
la posebne buse, ki bodo vozili 
od tam, kjer se sedaj Euclid ka-
ra ustavi, pa do P r o v i d e n c e 
Heights. Kdor ima avto in ima 
le še kak mal prostor v njem, 
naj povabi soseda, da prisede. 
Delajmo vsi na to, da bo udelež-
ba splošna in obilna. Pokaži-
mo, da imamo število in smo edi-
ni. To nam bo koristilo tudi ob 
drugih prilikah, bodisi, da ho-
čemo imponirati cerkveni ali pa 
mestni oblasti. 

Rojaki iz Barbertona, Loraina 
in drugod po Ohio, pridružite se 
nam! Pridite sem v nedeljo in 
počastite skupno z nami Barago. 
Ta slavnost je toliko vaša, kot 
naša, razen, ako mislite priredi-
ti sami slično proslavo. 

Radi še par drugih krajev, 
katere imajo naš škof obiskati 
v nedeljo, ne bodo mogli biti z 
nami do konca. Program se bo 
radi tega nekoliko preuredil, in 
sicer tako, da pridejo škof prvi 
na vrsto z govorom. Takoj po 
njih govoru pa bodo pete litani-
je in blagoslov. Vsi drugi govo-
ri, godba in petje se vršijo po 
blagoslovu. 

Končno kličemo vsem Sloven-
cem, duhovnikom, kakor tudi la-
ikom: vsi na plan v nedeljo za 
večjo in sijajnejšo Baragovo 
proslavo! Odbor. 

o 
POLITIČNA "PREROKO-

VANJA" 

B A R A G O V A P R O S L A V A 

Oglasi v tem listu imajo 
vedno uspeh! 

Dan Baragove proslave je tu. 
Vse kaže, da bo ta dan spomin-
ski dan za Slovence v Ohio. Na-
rod se bo pokazal, da zna ceniti 
svoje. Baraga je bil Slovenec, 
eden prvih Slovencev, ki je sto-
pil na ameriška tla. Postal je 
znamenit mož, brezdvomno naj-
uspešnejši misijonar v Ameriki. 
Delal je 30 let med Indijanci, 
Rdečekožci so jih pogosto zalezo-
vali. Po tridesetletnem nepre-
stanem trudu za časno in večno 
dobrobit ubogih divjakov, je po-
stal prvi škof marquettske ško-
fije. Zgodovina njegovega živ-
ljenja in delovanja je pisana v 
kroniki štirih držav. Prišel je 
v državo Ohio, misijonaril pa je 
po državah Michigan, Wiscon-
sin in Minnesoti. Njegovi ostan-
ki počivajo sedaj v kripti pod 
veliko, krasno marquettsko stol-
nico. 

Stoletnico odkar je prišel Ba-
raga v Ameriko, obhajamo letos. 
Spodobi se, da pokažemo Slo-
venci, kako znamo ceniti naše 
junake. In Baraga je bil junak. 
Zapustil je iskreno ljubljeno do-
mačo grudo, se podal po širnih 
gozdovih ameriških in tam iskal 
— kaj je iskal? Premoženja? 
Ne. Iskal je neumrjočih duš, 
srečo bližnjega in pri tem trpel 
nepopisne težave, in ne malo-
krat smrtne nevarnosti. Spal 
je pogosto pod milim nebom, tu-
di na snegu, ko je potoval po go-
zdu od enega misij ona do druge-
ga. Kakor sv. Pavel, je bil tu-
di on "v nevarnosti na vodi, v 

nevarnosti na, suhem, v mnogem 
bdenju, z žeji in lakoti. . ." Da, 
Baraga je bil junak prve vrste, 
Slovenec pionir. On zasluži, da 
mu izkažemo čast, čast kot mi 
sijonarju, čast kot Slovencu, 
čast kot pravemu junaku. 

V nedeljo popoldne točno ob 
pol treh se prične slovesnost. Za-
to bodite zbrani že ob 2. uri Slo-
venci iz vseh krajev Ohio. Zbe-
rite se vrhu hriba. Našemu 
slavlju se pridružijo tudi naš 
elevelandski škof, Rt. Rev. Jo-
seph Schrembs. škof pridejo po 
Chardon Rd., od zgoraj in to 
točno ob treh. Mi moramo ta-
krat biti že vsi v vrstah. Pri-
nesite seboj stotera bandera in 
zastave. Vsaka fara ima tudi 
cerkvena bandera. Vse prine-
site na dan v nedeljo in postavi-
te zastave naprej tako, da bodo 
vse zastave, spadajoče društvom 
sv. Vida, tik pred ljudmi od fa-
re sv. Vida, bandera pa med 
ljudstvom. Collin woodske za-
stave naj bodo med tamošnjimi 
ljudmi itd. Le vsa bandera in 
zastave na dan v nedeljo! Po-
kažimo, kdo smo in koliko nas 
je. 

Kakor hitro pridejo škof na 
mesto, odkorakamo proti prosto-
ru pred Groto. Ko pridejo pr-
vi do Grote, takoj stopijo na le-
vo stran ceste in obstanejo, ka-
kor so korakali, po štirje in 
štirje. Tik pred Chardon Rd., 
se procesija prekine in drugi 
oddelek koraka naprej do Gro-
te. Ti se postavijo na desno 

Berlin ima novo senzacijo. V 
nemško prestolico je prišla in-
dijska prerokinja, ki je prero 
kovala bodočnost nemškega na-
roda. Terfren Saila označuje sa-
mo sebe kot svetovalko kraljev 
in ministrov. V resnici je dose-
gla že presenetljive uspehe, ko 
je prerokovala bodočnost ro-
munskemu kralju Karolu, Mu 
soliniju in Briandu. Karolu je 
prerokovala vrnitev na domači 
prestol, kar se je res uresničilo 
Mussoliniju je prerokovala, da 
bo postal diktator, v čemer se 
tudi ni zmotila. Kar se tiče 
nemškega naroda, prerokuje, da 
bo kmalu po prvi seji parlamen-
ta umrl neki poslanec. Mož, ki 
bo prišel na njegovo mesto, bo 
približno v dveh letih postal 
diktator. Vendar bo imel poleg 
sebe parlament, v katerem pa 
bodo samo tri stranke in pozne 
je samo dve. V decembru letoš-
njega leta bo nastal v Nemčiji 
velik razmah gospodarstva in 
industrije, ki bo rešil problem 
brezposelnosti. Spomladi nasled-
njega leta bo nastal puč, ki bo 
povzročil precej človeških žrtev. 
Potem pa bo konec nadlog za 
nemški narod. Prva vojna bo 
izbruhnila na Balkanu leta 1931, 
vendar pa ta vojna ne bo povzro-
čila svetovne vojne. Nemčija bo 
na polju obrambe iznašla novo 
sredstvo, da si ves svet ne bo 
upal napasti Nemčije. V Rusiji 
bo v teku 15 mesecev izbruhnila 
velika revolucija. 

o 
BOGASTVO INDIJE 

Indija je dežela, ki skriva v 
sebi velikanske neizčrpne zakla-
de. Mnogo je tapi zlata in dra-
gih kamenov. Neka rudarska 
družba, ki ima v svoji lasti ve-
čino indijskih rudnikov, je v 
zadnjih petdesetih letih izkopa-
la za več kakor pet milijard do-
larjev. Ni čudno, če je Angle-
žem toliko do Indije, da je pod 
nobenim pogojem ne dajo iz rok. 

V nekem časopisu sem bral, 
da je Mr. Woodcock, načelnik 
suhaških agentov Zedinjenih dr-
žav, izračunal, da se je v Zedi-
njenih državah od junija lanske-
ga leta, pa do junija letos, spilo 
toliko alkoholne pijače, da je pri-
de na vsako osebo po sedem ga-
lonov, in je zraven računal vse 
otroke in odrasle osebe. Če so 
torej v družini tri osebe, o č e , 
mati in sin, so jo spili, oziroma 
pride nanje 21 galonov. če jih 
je šest v družini, pride nanje 42 
galonov, in tako dalje,' in tako 
dalje! V moji družini (ali v 
naši družini) nas je "sedem, pa 
psa še zraven ne štejem. Sedem-
krat po sedem je devetinštiri-
deset galonov. Popolnoma ko-
rektno. Mr. Woodcock se moti 
edino v tem, ker pravi, da pridč 
na vsako osebo v družini po se-
dem galonov. Pri nas že ne! 
Pri nas sem to delo sam opravil 
— koliko sem ga pa drugod spil! 

Pa to še ni vse! Tukaj je ne-
kaj narobe in sem se tozadevno 
obrnil na Mr. Woodcocka, naj 
mi pojasni, kdo je poluckal ga-
lonce pri takih družinah, kjer 
ne pije ne oče, ne mati in ne 
otroci? To bi jaz rad vedel in 
zahtevam, da se mi pojasni. Kje 
je tista pijača, a? Jaz jih po-
znam nekaj, ki ga vse leto ne po-
kusijo. Na primer France Jak-
šič, Matiček Grdina, Johny Gr-
dina, kje so pa njihove pravice 
in pijača? Saj sem vedno trdil, 
da nekje smrdi in da je nekje 
graft. Kar na dan s tistimi ga-
loncami, da se ga pošteno razde-
li med tiste, ki so ga imeli po se-
dem galoneov premalo in so tr-
peli žejo in pomanjkanje. Če 
ne, se bomo drugače pogledali in 
se bomo! 

A 
Dijak višje šole je dobil ob če-

trtletju karto o svojem učenju 
in napredku v šoli. Naročeno 
je bilo vsem dijakom, da morajo 
karte pokazati svojim očetom, 
ki naj jih pogledajo, podpišejo, 
nakar naj karte dijaki prinesejo 
nazaj, kot je to navada v ame-
riških šolah. Omenjeni dijak 
prinese karto domov in jo po-
kaže očetu. Oče j o pogleda in 
vidi, da je spodaj na karti pri-
pomba ravnatelja: "Fant je do-
ber učenec, toda preveč govori." 

Oče ne reče ničesar, ampak 
vzame pero in zapiše pod dotič-
ne ravnateljeve vrstice sledeče: 
"Orajt, ampak slišati bi morali 
njegovo mater!" 

A 
Učitelj: "Povej mi, Lizikaf 

kateri je Gospodov dan." 
Lizika: Ne vem." 
Učitelj: "No, kdaj gre tvoja 

mamica v cerkev?" 
Lizika: "Kadar ima novo ob-

leko." 
A 

Miha in Jera, oba čez 90 let 
stara, prideta od pogreba svoje" 
ga 70 letnega sina. Oba sta ža-
lostna. Pa končno meni Mihi' 
proti svoji ženi: "Saj sem ti 
vedno pravil, da je najin sinko 
slaboten in da ga ne bova zre-
dila." 

'A 
V šoli je bil ob desetih odmor 

in po o d m o r u se vrneta dva 
učenčka jokajoč nazaj v razred. 
Učitelj vpraša prvega: "Fran-
kie, zakaj jokaš?" 

"Boby me je brcnil v trebuh!" 
"Ali si ga z namenom brcnil 

v trebuh?" vpraša učitelj Boby-
ta. 

"No, sir! V trebuh ga pa ni-
sem mislil, toda Boby se je obr-
nil ravno ko sem jaz brcnil." 

A 
"Ti ne veš," reče Franca Mid-

"Moj dedec ima pa navado, da 
v spanju govori. Tako vse zvem« 
kaj je delal čez dan. Ali tvo.1 
tudi govori v spanju?" 

"Saj to je ravno, kar me g^" 
ta. Tako nategujem ušesa, da 
bi kaj slišala, pa ne da nobeno 
besede iz sebe, pošast grda. Sa-
mo prav ljubeznivo se na smel1 

drži." 



RADIO PROGRAMI 
Za nedeljo, 12. oktobra 
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Morning Processional. 0 
Viennese Ensemble. 
Melody Hour (NBC) . 
The Balladeers (NBC). 
The Eecitalists (NBC) . 
Silverberg Ensemble with Charles 
Keed. 
Nell Steck, harpist. 
Marthin Provensen, basso. 
Colonial Trio with Madeline Sirene. 
Recital—George Hartrick, baritone; 
R. McBride, cellist; Theodore Poi-
ster, pianist. 

Works of Great Composers (NBC) . 
Neapolitan Nights (NBC) . 
Metropolitan Echoes (NBC) . 
WTAM Concert Orchestra. 
Southland Sketches (NBC) . 
WTAM String Quartette. 
Choir Invisible. 
Philadelphia Symphony Orchestra. 
Organ Processional with Ladies Trio 
Widlar Program. 
Spang Bakers—Gene and Glenn. 
Chevrolet Program. 
Fox Furnace Program. 
Walberg B r o w n , Ben Slverberg, 
violinist. 
Chase and Sanborn Choral Or-
chestra (NBC) . 
Willard Program. 
Atwater Kent Hour (NBC). 
Studebaker Champions (NBC). 
Sunday at Seth Parker's (NBC) . 
Ruth Durrell and Company. 
Ace Brigode's Danceland Orchestra. 
Midnight Melodies. 

Austin Wylie's Golden Pheasant Or-
chestra. 
Sign of f . 

WHK 
Melody Vagabonds (CBS) . 

International Broadcast (CBS). 
Pocahontas Blue Flash Indians. 
Organ Interlude. 
Sunday Afternoon Forum. 
New oYrk Philharmonic Symphony 
W H K Mixed Quartet. 
Vincent Percy—Organist. 
For Fur Trappers (CBS) . 
W H K Pioneers. 
Stubby Gordon's Chinese Temple 
Orchestra. 
Dr. Sigmund Spaeth (CBS). 
Carlone's Crystal Slipper Orchestra. 
Jesse Crawford—Poet of the Organ 
(CBS). 
Majestic Theatre of the Air (CBS) 
Carlone's Crystal Slipper Orchestra. 
Mayhew Lake's Band (CBS) . 
Around the Samovar (CBS) . 
Bedford Glens Orchestra. 
Club Madrid Orchestra. 

Sign off . 
WJAY 

Studio Program. 
Organ Recital. 
Studio Program. 
Grand Gas Range Hour. 

Lyon Program. 
Polish Hour. 
Philco Hour. 
Bohemian Hour. 
Jewish Hour. 
Wurlitzers Hour. 
Sign o f f . 

Za pondeljek, 13. oktobra 
WTAM 

Sign on. 
Viennese Ensemble with Hartrick 
Quaker Oats (NBC). 
Petey and Lulu Belle. 
Cheerio (NBC) . 
Morning Melodies (NBC) . 
Patty Jean's Chat. 
Hits and Bits (NBC) . f 
Charles W. Reed, baritone. 
Blue Streaks (NBC). 
Radio Household Institute (NBC). 
Pat Haley. 
Annabelle Jackson, pianist. 

6:30: 7:15: 
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Dorotha Beckloff, contralto. 
Noonday Melodies. 
Austin Wylie's Golden Pheasant 
Orchestra. , 
Abroad with the Lockharts. 
Melody Three (NBC) . 
Ruth Durrell. soprano. 
Master Musicians. 
Madeline Sirene, contralto. 
Playlet (NBC) . 
Merrymakers. 
Cecil and Sally. 
Meditation. 
Organ Processional Hour. 
Dinner Music—WTAM Orchestra. 
Spang Bakers—Gene and Glenn. 
Wagenman Ev Jones. 
WTAM String Quartette. 
A & P Gypsies (NBC) . 
General Motors Family Party (NBC* 
WTAM Players. 
Symphonic Rythm Makers (NBC). 
Ace Brigode's Dance-land Orchestra 
Midnight Melodies. 

Austin Wylie's Golden Pheasant Or-
chestra. 
Sign of f . 

WHK 
Radio Reveille. 
Burlesque Broadcasters. 
Melody Parade (CBS). 
Crooning Strings. 
B o a r d of Education—Arithmetic 
Lesson. 
Blue Monday Gloom Chasers (CBS) 
B o a r d of Education—Arithmetic 
Lesson. 
Crooning Strings. 
Julia Hayes. 
Marmola Program. 
Ethel and Harry. 

Santa Clara Pear Program; Sara 
Lee Talk. 
Fred Dempsey, tenor. 
HoUBckeeprs Chat. 
Harold Stern's Orchestra (CBS). 
Health Talk—Dr. Winfrey. 
Columbia Artists Recital (CBS). 
Ann Leaf at the Organ (CBS). 
Columbia Salon Orchestra (CBS). 
Ten Time Topics. 
Meditation. 
Wardman Park Hotel Orchcstro 
(CBS). 
World Book Man; Messenger Boys. 
Stubby Gordon's Chinese Tempi* 
Orchestra. 
Bookhouse Story Time (CBS). 
I)r. George S. Blodgett. 
Cleveland Museum of Natural His 
1 ory. 
Stubby Gordon's Chinese Tempi« 
Orchestra. 
The Girl Friends. 
Going Places (CBS). 
Literary DigeHt Program (CBS). 
Democratic Political Talk—Ray T 
Miller. 
Ann Leaf at the Organ (CBS). 
Mardi Gras (CBS) . 
Bob and Adolph. 
Minneapolis Symphony Orchestra 
(CBS). 
Bourjois Evening In Paris (CBS) 
Guv Lombardo's Panatela Orchestra 
(CBS). 
This Adventures of Don Amaize 
(CBS). 
Rubberneck Man. 
Stubby Gordon's Chinese Temple 
Orchestra. 
Sammy Wat kin's Now Hollywood 
Orchestra (CBS) . 

WJAY 
Morning Melodies. 
Wurlit/.er'H Program. 
Three Musketeers. 
Facts, Fun atid Fancies for the 
Ladies. 
Dr. Connor. 
Ruth and Blair. 
Hunjo Dave. 
Rudy Valleo Recordings. 

Koekv Austin. 
Jazz Potpourri. 
Organ Mood*-
Goer g one and lid. 
Strav Gems. 
WJAY Serenade to Toledo, O. 
Suburban Merchants Hour. 
Hawaiian Echoes. 
Tapu Nu Keg Fraternity. 
Merchants and Consumers. 
Sign of f . 

AGILNA SLOVENSKA MLADINA V 
COLLINWOODU 

Skoro vsaka iniciativa in vsak 
pokret na narodnem polju v na-
ši naselbini izvira, če ne direkt-
no, pa indirektno od mladinske-
ga društva "Strugglers," št. 614 
Slovenske Narodne Podporne 
Jednote. Agilno članstvo v mar-
ljivem udejstvovanju zelo kori-
sti Slovenstvu, kjer le more in 
stoji na straži naših narodnih 
institucij. Ker je društvo po-
nos naselbine, ne škoduje javno-
sti, če se ga predstavi za vzgled 
drugim organizacijam. Poda-
ti hočem kratek opis njegovega 
obstoja in delovanja. 

Dne 12. maja 1, 1927, se je na 
iniciativo nadebudnega in agil-
nega mladeniča John Lokarja 
ml. pod pokroviteljstvom društ-
va "V Boj " organiziralo mla-
deniško društvo "Strugglers," 
kateremu je John L o k a r ml. 
predsedoval in mu predseduje še 
danes. Društvo je pričelo ob-
stojati z maloštevilnim članst-
vom ter se je v uspešni agitaci-
ji hitro razvilo, tako da ima da-
nes že 278 dobro stoječih članov. 
Prve člane je stalo veliko truda 
in dela, predno so zainteresirali 
mladino, da je pričela pristopa-
ti v njih društvo. Ob ustano-
vitvi so se borili z zelo težko fi-
nančno situacijo in marsikateri 
kvoderček je John odrinil, da 
je pomagal društvu pregaziti 
in iztegniti plug iz brazde, kjer 
so ga začrtali, da hočejo orati 
njivo na društvenem polju. — 
John je hotel — naslanjajoč se 
na dobre prijatelje in sočlane, 

dvigniti društvo na prvo stop-
njo ter mu dati dušo življenja. 
Njegov trud in trud sodelavcev 
ni bil zaman; seme, vrženo v ro-
dovitno zemljo, je rodilo kmalu 
sad in danes imamo v Clevelan-
du eno najmočnejše mladinsko 
društvo, ki nam je v ponos. 

Društvo, sluteč, kje je vir in-
direktnih dohodko,v je marljivo 
prirejalo uspešne prireditve in 
si pomagalo na trdno finančno 
podlago. Mladina je trumoma 
posečala njih prireditve, kar je 
bilo dokaz, da je znalo vodstvo 
vse dobro in tako aranžirati, da 
je mladini imponiralo. 

V letu 1927 se beleži, da je 
postalo društvo delničar SDD in 
pri istem agilno delovalo, kjer 
koli se je.zahtevalo njegovo po-
moč. V letu 1928 je bil pred-
sednik tega društva izvoljen čla-

nom direktorija S. D. D., in sme 
se reči, da je bil eden najboljših 
direktorjev v tistem letu. Z agi-
tacijo med mladino je mnogo 
pripomogel k uspehu finančne-
ga stanja, kakor tudi v moral-
nem oziru do večjega, razmaha 
v zainteresiranju mladine do na-
rodnih institucij, 

Društvo je organiziralo na ini-
ciativo John Lokarja ml. razne 
športne oddelke, ki so se častno 
pokazali povsod, kjerkoli so na-
stopili. Društvo je gojilo in go-
ji sport v lastni režiji in je tek-
movalo z več drugimi društvi in 
si pridobilo leta 1929 prvenstvo 
v Clevelandu. 

Društvo ima svoj sedež v S. 
D. D. in obdržuje svoje redne 
seje vsako prvo sredo v mese-
cu. Ima tudi svoj lastni orke-
ster, ki je zelo popularen med 
našimi društvi. 

Sedaj je v teku velika društ-
vena kampanja, ker hočejo s to 
kampanjo povišati svoje član-
stro za 150 članov. V koliko 
jim bo uspelo, to je odvisno od 
njih agilnosti, in ni dvoma, da 
ne bi tega dosegli. 

V soboto večer priredi to dru-
štvo v tej sezoni maškeradno 
zabavo, s podelitvijo lepih na-
grad. Prva nagrada bo — pla-
čana polurna vožnja z aeropla-
nom. Druge nagrade niso zna-
ne, ker društvo hoče preseneti-
ti one, ki bodo nagrajeni. 

Pričakuje se velike udeležbe 
iz zunanjih naselbin in zdi se 
mi, da bodo prostorne dvorane 
S. D. D. zopet premajhne, člani 
društva znajo tako lepo in har-
monično organizirati prireditev, 
da je na njihovih prireditvah do-
volj zabave za vsakogar. 

Priporočljivo je za starejše 
ljudi, katerim je za napredek 
naselbine in ohranitev mladine 
na narodnem pozorišču, da se 
njih prireditve udeleže in s tem 
dokažejo, da stoje tudi oni za 
njimi v njih ciljih in hotenju. 
Mladina se vedno iz hvaležnosti 
za njih poset odkupi s posetom 
od svoje strani, oziroma od 
strani društva in članstva. 

Pričetek, bo točno ob 7:30 
zvečer v spodnji in zgornji dvo-
rani S. D. D. Vstopnina samo 
50c. Po naročilu društva vljud-
no vabi na obilen poset 

Joško Penko, 
zastopnik Ameriške Domovine 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

Zadnjo sredo je bila bolj sla-
ba udeležba na strelišču, ker je 
ves dan po malem rosilo. Vse-
eno nekateri naši fantje pravi-
jo, da niso iz sladkorčkov in so 
prišli streljat kljub slabemu vre-
menu. 

Jesen je tukaj in ž njo slabo 
vreme in ne bomo mogli več dol-
go hoditi plašit golobe na naše 
strelišče. Treba se bo spraviti 
v dvorano, na naše zimsko stre-
lišče, v Slovenski dom'na Holmes 
Ave. V par tednih bo pa tudi že 
dober in ga bomo pokušali po 
streljanju, poleg partije marja-
ša. Ej, lepi časi so še pred nami! 

V sredo 29. oktobra je zadnji 
dan streljanja na Močilnikarjevi 
farmi. Streljanje se bo zaklju-
čilo z mesenimi klobasami in 
kislim zeljem, po lepi slovenski 
navadi. Mogoče bomo to stvar 
zalili, mogoče pa ne, kaj se ve. 
K zadnjemu streljanju pridite 
vsi, tudi predsednik naj bo tam! 

V torek večer, 4. novembra pa 
pričnemo z rednim streljanjem 
v Slovenskem domu. Isti večer 
bo tudi redna mesečna seja. 

Klub si ga je nabavil tri sod-
čke za letošnjo zimo. Preveč ga 
ne bo. Kar ga bo ostalo, ga bo-
mo prodali na javni dražbi. 

Klub si bo nabavil nove repe-
tirke za streljanje na tarčo. Obe 
stari sta prodani za $16.00. Na-
ročili smo take puške, da bodo 
nesle naravnost. Kopito bo na 
"fedrih," da bo puška vseeno 
ravno stala, če se bo prav strelcu 
malo roka tresla. In tresejo se, 

Dvoje deklet ubitih na 
vožnji v busu 

Ebenburg, Pa., 10. okt. Dvo-
je deklet je bilo ubitih in štiri 
so bila ranjena, ko je neki šolski 
bus se zaletel v drug avtomobil. 
Nesreča se je pripetila blizu 
Cambria, Pa. 

PASJA ZVESTOBA 
•Fox, velik ovčarski pes, je 

najbolj priljubljen pes v Goshe-
nu, mestu v državi Newyork. In 
to kljub temu, da ni v dobri 
družbi. N j e g o v gospodar je 
namreč tat. Oktobra lanskega 
leta so gospodarja zopet zasačili 
pri tatvini in je dobil osem me-
secev zapora. Fox je spremil 
svojega gospodarja prav do vrat 
kaznilnice. Ker pa mu niso do-
volili vstopa, se je kratkomalo 
vsedel pred vrata in čakal na 
svojega gospodarja. Minuli so 
dnevi, tedni in meseci in Fox je 
še vedno sedel tamkaj. Le za 
trenutek je vedno prekinil stra-
žo, da si je poiskal hrano. V 
mrzlih nočeh mu je vratar vča-
sih celo dovolil, da je spal v ču-
vajnici. Fox je tako prav kma-
lu postal znan po vsem mestu in 
je vse govorilo o njem. Vsi so 
občudovali njegovo zvestobo. 
Končno je prišel dan, ko je nje-
gov gospodar doživel zopet pro-
stost. Svidenje je bilo silno gan-
ljivo. Došla je tudi posebna ko-
misija, seveda ne, da bi počasti-
la gospodarja, temveč njegove-
ga psa. Veliko srebrno kolajno 
so mu obesili na vrat, na njej pa 
je bilo napisano: "Zvesti prija-
telj človeka." 

M A L I O G L A S I 
Pozor! 

članom dr. sv. Antona Pad. 
se naznanja, da se naj zberejo v 
nedeljo ob 2. uri popoldne na 
Providence Heights. — Predsed-
nik. 

Naprodaj 
so tri jako lepi oleandri. Se 
prodajo zelo poceni. 444 E. 
152nd St., blizu Waterloo Rd. 

John špelko pogreb 
Iz zahvale za pokojnim John 

špelko so bila izpuščena imena 
onih, ki so darovali privatne av-
tomobile pri pogrebu. Imena so 
sledeča: Fr. Sirk, J. Knaus, A. 
Pucel, J. Janchar, Fr. Potochar. 
Chas. Krall, John Livak, Anton 
Arant, Steve Erick, John Man-
del, A. čepirlo, Anton Zrimšek, 
Frank Segulin, Fred Zeaman, 
Victor Lisjak, Mrs. A. Novinc, 
^rank Bricelj. Vsem prav iskre-
na hvala. — Družina špelko. 

tresejo včasih. 
Naše ženske pravijo: "Zdaj je 

že še šlo, ko so streljali na farmi 
in jih je noč pregnala domov. 
Ampak sedaj, ko bodo streljali v 
dvorani, bodo pa zopet z mlekar-
ji hodili domov, cigani!" 

Zadnjo sredo so fantje tako 
streljali: 

Močilnikar 16 
Marn 12 
Mandel 21 
Gole 14 
Mlakar 16 
Leonardi , 19 
Legan 20 
Jerič 10 
Hoffart 13 
Bavetz 18 

Tri sobe 
se dajo v najem, s kopališčem. 
5908 Bonna Ave. 

Soba 
se da v najem, fantu ali dekletu. 
1246 E. 58th St. (240) 

Zlato so našli včeraj 
državi Missouri 

Piedmont, Mo., 10. oktobra. 
A. C. Carpenter iz Piedmonta 
sporoča, da je našel v tukajšni 
bližini zlato. Zlata ruda se na-
haja pomešana v pesku nekdajne 
struge, kjer je tekel p o t o k . 
Ljudje so že začeli vreti skupaj 

Deset let ječei radi pro-
daje žganja 

Minneapolis, Minn., 10. okt 
Zvezni sodnik Sanborn je obso-
dil Nate Sapirino na deset let 
ječe, ker je prodajal žganje. To 
je najvišja kazen, ki je bila do-
slej še naložena radi kršenja 
prohibicije. 

Rada bi 
dobila žensko ali dekle, da bi 
skupaj stanovale. Vprašajte na 
971 E. 67th St. (240) 

Zamenjajte 
svoje posestvo v mestu za far-
me. Imam naprodaj več sto 
farm, malih in velikih. Dudas 
Realty Co., 4303 Lorain Ave. 
Tel. Melrose 0040. (239) 

Pohištvo 
Mi čistimo, popravljamo in 

renoviramo vaše pohištvo. Iz 
starega pohištva naredimo novo. 
Idelujemo tudi po vašem naro-
čilu novo pohištvo po zmernih 
cenah. 
Eulert Upholstering Shoppe 

12108 Chesterfield Ave., 
blizu Superior. Tel. Eddy 8685. 
Slovenski zastopnik je Mr. John 
Cerar,5819 Bonna Ave. (256) 

Kdor želi 
Delaware mošt 

po zmerni ceni naj se takoj ogla-
si pri dobro poznanem 

Jos. Fabian 
6116 Glass Ave. 

Tel. HEnderson 3282. (239) 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X ) 

I DOBER PREMOG! 1 
Točna postrežba! (g) 

The Hill Coal Co. ® 
1261 MARQUETTE RD. (§) 

HEnderson 5798 
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! GRDINA'S I 
I SHOPPE | 

Popolna zaloga oblak 
in vea opreme la e»t»-
ate is družic« 

| Besmty Parlor | 
Vadmo 
iaukl 

najmodenajil 
klobuki. 

Tra*TiBK »prta m b »r«U MP-
*kud c*Ic l i t t , 

6111 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 7112 (M. Tha. 8.) 

Stanovanje 
se da v najem, 5 sob in kopališče, 
spodaj. 1150 E. 60th St. 

Naznanilo 
Cenjenim članicam društva 

sv. Marije Magdalene, št. 162, 
KSKJ, se naznanja, da je bilo 
sklenjeno na seji dne 6. oktobra, 
da se bomo korporativno udele-
žile Baragove proslave v nede-
ljo, 12. oktobra, katera bo pri 
"Marij i" na Providence Heights. 
Prosi se vse tiste, katere imate 
svoje avtomobile in se boste ude-
ležile, da vzamete še druge so-
sestre s seboj. Vsaka naj pri-
nese seboj tudi regalijo. Točno 
ob dveh se bomo zbrale na hribu 
na Chardon Rd. — Glejte za za-
stavo in pridite vse skupaj, da 
korakamo vse članice pod našo 
zastavo. — Na svidenje na hri-
bu pri "Mariji ," v nedeljo, 12. 
oktobra, ob 2. uri popoldne! 

Pozdrav, Mary Hochevar. 
(239) 

Stanovanje 
se da v najem, štiri sobe in ko-
pališče. Vse udobnosti. 388 E. 
161st St. (240) 

DR. J. V . ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

«1*1 ST. CLAIR AVE. 
V K B « U * O T « B poslopju 

Nad North American banka 
Vhod l i n t iz «3. cesta 

Guv.rimo sloveasko. 10 lat aa 
St. Clair A T . . 

(W. 8.) 

J 

Bukovnik 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

se bo plačalo za informacije, ki do vede j o do aretaci-
je in obsodbe katerekoli osebe, ki širi ali navaja 
koga drugega, da širi kakršnekoli lažnjive izjave, go-
vorice ali namigavanja, ki postavljajo v slabo luč 
finančno stanje slovenske posojilnice in hranilnice, 

THE INTERNATIONAL SAVINGS & LOAN CO. 
CLEVELAND, OHIO. 

(Ta nagrada razpisana v smislu državnega^ 
zakonika, Gen. Code, Sec. 13383-1. ) 

NAROČITE SVOJ 

M o š t 
s o d e 
grozdje 

PRI 

JOHN MOŽINA 
1081 Addison Rd. - HEnderson 0782 

Mošt • grozdje 
Za dober mošt, grozdje in sode se zglasite pri meni. 

Se toplo priporočam 

J o h n L e u s t i k 
1144 E. 63d St. FLorida 0730-M 

Mošt • grozdje 
Ako želite dober mošt, grozdje in sode, dobite vse 

to pri meni in sicer' najboljše kvalitete. Se priporočam. 

Jos. Fabian 
6116 Glass Ave. HEnderson 3282 

rTTTTTTTTTTYTTYTTTTTTTTXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXl 

Dve sobi se oddasti 
za pečlarje ali za ženske, z vso 
opremo. 1193 E. 61st St. 

(10, 11, 18.) 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

Čez dan: 
513 ULMER IJLDG. 

Zvečer od 6—8 
6111 ST. CLAIR AVE. 

soba št. 7. Tel. Rand. '5185 

Tel. Cherry 3982 

GROZDJE 
Kakor prejšnja leta, tako tudi letos bom vam 

postregel z najboljšim grozdjem in moštom.. Pri nas 
dobite tudi dobre sode! Se priporočam! 

F r a n k Kovačič 

M 
M 
M M 
M 
X 
M 
M N M 
H 
H 
H 
H N M 
H 
M 
M 
M 
M 
M M M 
M 
H 
H 

1060 E. 61st St. 

SRAKAR'S BOWLING ALLEYS 
ter trgovina z mehko pijačo, cigarami, slaščicami itd. 

Za obilen obisk se toplo priporoča 
J O H N S R A K A R 

669 E. 159th Street 



H E N R I K S I E N K I E W I C Z 

P O T O P 
Iz poljšCine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

V tem slučaju ne štedi krvi, ker je 
treba Švedom pokazati, da ima-
mo sile in da se ne bojimo punta. 
Polkovnike pošljem s sprem-
stvom in upam, da bo Paulus de 
la Gardie smatral to za dokaz 
moje iskrenosti. Mieleško jih 
odpelje. Začetek je težak. Te-
žak ! že vidim, da se postavi pol 
Litve proti meni." 

"Nič ne de, vaša knežja mi-
lost. Kdor ima čisto vest, ta se 
nikogar ne boji." 

"Mislil sem, da stopijo vsaj 
vsi Radzivili na mojo stran, a 
glej, kaj mi piše knez stolnik iz 
Nesvieža." 

Tu je hetman podal Kmiticu 
list Kazimirja Mihaela. 

Kmitic je preletel z očmi list. 
"Ko bi ne poznal namena va-

še knežje milosti, bi mislil, da 
ima prav in da je največji po-
štenjak na svetu. Bog mu daj 
vse dobro! Govorim, kar mi-
slim." 

"Pojdi vendar!" je dejal z ne-
kako nestrpnostjo hetman. 

XVII . 
Kmitic pa vendar ni odšel niti 

tega dne, niti naslednjega, ker 
so v Kendane začele prihajati 
strašne novice. Proti večeru je 
dospel sel s poročilom, da kora-
kata polka Mirskega in Stanki-
eviča sama proti hetmanski sto-
lid ter sta pripravljena z obo-
roženo roko zahtevati svoja pol-
kovnika; da vlada med njimi ve-
liko razburjenje in da so tovari-
ši razposlali deputacije k vsem 
praporom, stoječim v bližini 
Kejdanov, in še dalje, celo na 
Podlesje v Zabludov, s poroči-
lom o hetmanovem izdajstvu in 
s pozivom, naj se združijo v ob-
rambo domovine. Iz tega se je 
dalo sklepati, da se bo večina 
šlahte pridružila vstaj niškim 
praporom in postavila resno silo, 
proti kateri se bo težavno upi 
rati v neutrjenih Kejdanih, zla-
sti ker se ni moglo z gotovostjo 
računati na vse polke, ki jih je 
imel Radzivil pod svojo roko. 

To j e prekrižalo vse račune in 
načrte hetmanove, toda mesto 
da bi v njem oslabilo duha, se je 
zdelo, da ga je še bolj dvignilo. 
Sklenil je, postaviti se sam na 
čelo zvestih škotskih polkov, ko-
njenice in topništva ter kreniti 
proti vstajnikom ter poteptati 
ogenj v začetku. Vedel je, da so 
vojaki brez polkovnikov le ne-
redna tolpa, ki se razprši pred 
grozo hetmanovega imena. 

Sklenil je tudi, da ne bo šte-
dil krvi in da bo z zgledom pre-
strašil vso vojsko, vso šlahto, 
da, vso Litvo, da bi se niti ne 
drznila trepetati pod njegovo 
železno roko. Imelo se je izvr-
šiti vse, kar je nameraval, in si-
cer z njegovimi lastnimi silami. 

še isti dan je odpotovalo ne-
koliko tujezemskih oficirjev v 
Pruse nabirat novih vojakov, v 
Kejdanih je pa k a r vrelo od 
oboroženih ljudi, škotski polki, 
tujezemska konjenica, dragonci 
Mieleškega in Harlampa in "og-
njeno ljudstvo" gospoda Korfa 
so se pripravljali na pohod. — 
Knežji hajduki, služinčad, kej-
danski meščanje bi imeli pomno-
žiti knežje sile, a naposled so se 
odločili, da odpošljejo čimprej 
ujete polkovnike v Biržo, kjer je 
bil zapor bolj varen nego v ne-
zavarovanih Kejdanih. Knez je 
imel prav, ko se je nadejal, da 
uniči njihova odpošiljatev v to 
oddaljeno trdnjavo, kjer je po 
dogovoru že morala biti švedska 
posadka, vso nado na osvoboje-
nje v spuntanih vojakih in zatre 
vstajo popolnoma. 

Gospod Zagloba, Skrzetuski in 
Volodijovski so imeli deliti uso-
do drugih. 

Bil je že večer, ko je stopil v 
klet, v kateri-so sedeli, oficir s 
svetilko v roki in rekel: 

"Pripravite se, gospodje, in 
pojdite z menoj!" -

"Kam?" j e vprašal z nemir-
nim glasom gospod Zagloba. 

"To se že pokaže. . . Hitreje, 
hitreje!" 

" že gremo." 
Odšli so. Na hodniku so jih 

obkolili škotski vojaki, oborože-
ni z mušketami. Zagloba je po 
stajal vsak hip nemirnejši. 

" V smrt bi n a s najbrže ne 
peljali brez duhovnika, brez iz-
povedi?" je zašepetal Volodijov 
skemu v uho. 

Potem se je obrnil k of ic ir ju: 
"Kako se pišete, prosim?" 
"Kaj vam je do mojega ime-

na?" 
"Ker imam mnogo sorodnikov 

na Litvi in bi mi bilo ljubo, če 
bi vedel, s kom imam opraviti." 

"Sedaj ni čas za nova znan-
stva, toda tepec, kdor se sramu-
je svojega imena. . . Jaz sem 
Rok Kovalski, če že hočete vede-
ti, gospod. 

"Odlična rodbina! Moški so 
izborni vojaki, ženske poštene. 
Moja babica je bila Kovalska, a 
je umrla, preden sem prišel na 
svet. . . Toda od katerih Koval-
skih si, gospod, od Veruševih, 
ali Korabljev?" 

"Kaj me izprašuješ ponoči, 
gospod ?" 

"Ker si bržkone moj sorodnik. 
Ker imava tudi enako rast. Ti 
imaš grobe kosti kakor jaz, jaz 
pa sem jih podedoval po babi 
ci." 

"No, o tem se pomeniva na 
poti. Imava čas." 

"Na poti?" je rekel Zagloba. 
In velik kamen mu je padel s 

srca. Oddahnil se j e kakor meh 
in postal takoj živahnejši. 

Medtem so stopili na grajsko 
cesto. Nastala je že popolna te-
ma. Le tu in tam so gorele rde-
če bakle ali pa so migotale sve-
tilke, osvetljujoč z medlo svetlo-
bo gruče vojakov, pešcev in jez-
decev različnega orožja. Vsa 
cesta je bila natrpana z vojaki 
Pripravljali so se očividno na 
pohod, kajti povsod je vladalo 
veliko vrvenje. Tu in tam so se 
v temi videla kopja in puškine 
cevi, konjska kopita so odmeva-
la po tlaku; posamezni jezdeci 
so dirjali med prapori; gotovo so 
bili oficirji, ki so raznašali po-
velja. 

Kovalski je ustavil spremstvo 
in jetnike pred ogromnim vo-
zom z lestvami, vpreženim s šti-
rimi konji. 

"Sedite, gospodje!" je rekel. 
"Tu že nekdo sedi," je rekel 

Zagloba, plezaje kvišku. "In 
naša prtljaga?" 

"Prtljaga je p o d slamo," je 
odgovoril Kovalski. "Hitreje, 
hitreje!" 

"Kdo že sedi tu?" j e vprašal 
Zagloba, gledaje v temne posta-
ve, iztegnjene po slami. 

"Mirski, Stankievič, Oskier-
ka," so se odzvali glasovi. 

"Volodijovski, Jan Skrzetus-
ki, Stanislav Skrzetuski, Zaglo-
ba ! " so odgovorili naši vitezi. 

"Klanjamo se, klanjamo se ! " 
"Klanjamo se! V vrli družbi 

se bomo vozili. Kam nas pelje-
jo? Ali ne veste, gospoda?" 

"Peljete se v Biržo, gospod-
je," je rekel Kovalski. 

Po teh besedah je dal povelje 
k qdhodu. Spremstvo petdese-
tih dragoncev je obkrožilo voz 
in krenili so dalje. 

Jetniki so se začeli potihoma 
razgovarjati. 

"Švedom nas oddajo," je re-
kel Mirski, "to sem pričakoval." 

"Rajši sedim med sovražniki, 
nego med izdajicami," je odgo-
voril Stankievič. 

"Jaz pa bi rajši kroglo v gla-
vo ! " je zaklical Volodijovski, 
"nego sedeti s prekrižanimi ro-
kami za časa take nesrečne voj-
ne." 

(Dalje prihodnjič.) 

iimimiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiimimmiimiiii 

T. C. Bridges—Ant. Anžič 

NA POMOČ! 
Novele 

Grazia Deledda 

nmiimimiiimmiimiiiiimimmiimiiii! 
"Saj ne more ničesar začeti, 

dokler ne izve, kje se mesto Hu-
lak nahaja," mu odvrne oče; "da 
ne izve, za to moramo pa mi skr-
beti !" 

"Meni.pa lahko poveste," pra-
vi Greg, "kje je to mesto, očka?" 

"V Matto Grosso, zahodni po-
krajini Brazilije," reče profesor. 
Leži onstran reke šingu, neka-
ko deset stopinj južno in pet in 
petdeset zahodno." 

"Joj, to je pa strašno daleč," 
pravi Greg, precej razočaran. 
"Toda, glejte očka, kako za bož-
jo voljo je 'pa Alan mogel posla-
ti svoje sporočilo naravnost k 
nam? Res o radiu prav nič ne 
vem, vendar pa vem, da nava-
den radijski aparat ne more od-
dajati v večjo razdaljo kot ne-
kaj sto milj, tu jih pa imamo na 
tisoče." 

"Vprašaj Selbyja," reče pro-
fesor. 

Jim je gledal svoje pisanje, se-
daj pa se ozre kvišku in pravi: 
"To je res, Greg. Navadni ra-
dio aparat na letalu more brzo-
javiti samo 120 milj daleč in 
uporablja devetsto metrov dolg 
val. Toda tvoj bratranec je go-
voril z nami na j ako kratkem 
valu, dolgem le 27 metrov. Mi-
slim, da si je navil žico v dve da-
ljavi, ki sta precej narazen, ta-
ko da je izguba za dušenje prav 
majhna. Gotovo je bil prepri-
čan, da ima le malo energije na 
razpolago. Tako je torej delal 
na kratkem valu in zato lahko s, 
prav majhno energijo segel v 
ogromne razdalje." 

"Ali pa more kdo Gadsdenu 
braniti, da ne stopi ž njim na is-
ti način v stik?" povprašuje zo(-
pet Greg. "Saj praviš, da ima 
prvovrsten radijski aparat." 

"Znaki so bili jako medli," je 
odvrnil Jim, "in bi jih jaz sploh 
ne mogel ujeti, ako ne bi imel 
s ve je posebne antene, ki se da 
naravnavati. Ako Gadsden ni-
ma nekaj podobnega, potem niti 
malo ne mislim, da bi bil mogel 
Upton ove Morse j eve znake sli-
šati." 

Greg prikima. 
"Sijajno, Jim! Ako se torej 

očku posreči, da reši Alana iz te-
ga čudnega Hulaka, bo le tvo-
ja zasluga." 

"To je popolnoma res," izjavi 
profesor. "In smatral bom za 
svojo dolžnost, da pride Selby 
do veljave, ker je njegova iz-
najdba jako znamenita. Dati 
jo mora takoj patentirati. Dal 
mu bom pismo do svojih zastop-
nikov ; ko se vrnem, bom pa po-
skrbel, da iznajdbo proda." 

Greg se skloni naprej. 
"Ali mislite iti v Brazilijo, oč-

ka?" hitro vpraša. 
Profesor sina začudeno po-

gleda, češ: "Seveda, pojdem! In 

nato v Hulak. še danes grem v 
London, da vse potrebno pripra-
vim, potem pa s.prvo ladjo od-
rinem." 
12. Ponoči je nekaj zaropotalo 

Ko je Jim gledal, kako se pro-
fesorjev avto oddaljuje dol po 
vijugasti cesti proti Bude, je bil 
strašno potrt. 

"Morali bi te vzeti seboj," je 
rekel Sam robato. 

"O, kako rad bi videl, da bi 
me mogli !" je odgovoril J i m 
hrepeneče. Nato pa se takoj od-
ločno zravna in pravi: "Sam, 
jaz sem nehvaležna žival. Moja 
vloga je vendar tukaj. Saj mo-
ram vsako noč poslušati, ako se 
ne bo morda Uptonu posrečilo, 
da zopet brzojavi. č e kaj izvem, 
moram brzojaviti profesorju." 

"Jaz pa mislim, da je Uptonu 
bencin pošel, zato ne bo mogel 
poslati nobenega sporočila več," 
pravi Sam. 

"Da ; povedal nam je tudi, da 
poizkuša zgraditi vodno kolo, in 
če se mu to posreči, bo imel pač 
električne sile v izobilju. Zato 
bi morali seveda kar lepo čakati 
in poslušati. Zdaj pa pojdiva 
nazaj. Obljubiva si, da izkop-
ljeva tisti krompir." 

"Seveda; to morava opraviti; 
potem pa bo najbolj pametno, 
da pogledava, ako se bo dalo ti-
sto tvoje kolo kako popraviti. 
Kakor kaže, ga boš potreboval, 
ko boš moral iti v Bude." 

"Najprej moram dobiti nove 
mračne cevi," mu reče Jim, "a za 
to je že poskrbljeno. "Pogle j ! " 
Z roko seže v žep in prinese ven 
šop bankovcev, da je Sam kar 
strmel. "Deset funtov," reče 
Jim. "Profesorjev dar. Ali ni 
dober človek?" 

"Da in Greg tudi. Prav rad 
ga imam," reče Sam. "Toda to 
je velik denar, Jim. Kam pa ga 
misliš spraviti? Teta Sara daje 
;vojega v staro škatljo za čaj. 
Prava stara skopulja j e ! Sino-
5i sem jo videl, kako j e denar 
preštevala." 

"Jaz bom pa svojega zaklenil 
v omaro v radijski sobici," pra-

vi Jim. "še preden greva krom-
pir kopat, ga bom nekaj porabil 
za dve novi cevi. Kar takoj sto-
piva ponje!" 

šla sta po cevi; nato pa sta 
se vrnila in se s p r a v i l a nad 
krompir. Delala sta tako prid-
no, da sta do štirih že vsega iz-
kopala. 

Samu se je kar samo smeja-
lo, ko je gledal lepo izkopane vr-
ste. 

"Jim, pojdiva zdaj dol na oba-
lo in vrziva mrežo! Plimovanje 
je kakor nalašč in pečene ribe 
se bodo za večerjo prilegle." 

Jim je bil takoj za to in šla 
sta na obalo, odpela nastavno 
mrežo, ki ž njo loviš z obale, si 
izposodila čoln ter mrežo poteg-
nila v velikem polkrogu. Ujela 
nista baš veliko, vendar pa sta 
dobila več majhnih basov in ne-
kaj; belic in polakov. Pridno sta 
pobirala ribe iz mreže, ko Jim 
naenkrat poskoči in začne roko 
otresati. 

"Kačja riba!" vzklikne in ob-
raz se mu skremži od bolečin. 

Sam ga hitro pelje domov in 
skoči takoj po zdravnika. Kač-
ja riba, ki ji pravijo ponekod tu-
di morski gad, je majhna riba z 
bodečo hrbtno plavuto, ki je ja-
ko strupena. Pik te plavute je 
hujši kot sršenov in grozno bo-
li. 

K sreči je bil zdravnik doma; 
prišel je takoj in Jimu navezal 
na roko obkladke in to mu je 
bolečine pola j šalo. Vendar pa 
mu je vsa roka hudo otekla, moč-
no je utripala in ga bolela. Sam 
je Jima spravil v posteljo ter 
mu prinesel v sobo nekaj večer-
je, pa ni mogel jesti, še hujše 
pa je bilo, da ni mogel zaspati, 
pa je ležal in se premetaval ce-
le ure. Ker se je pa ležanja brez 
spanja končno naveličal, je vstal 
in stopil k oknu. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Oglasi v "Ameriški Do 
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

" J. H. MILLER & SONS 
6225 St. Clair Ave. 

(v Gornikovem poslopju) 

DODGE 
Veliko znižanje cenam na vseh Dodge 1931 modelih! 

Velika izbira rabljenih avtomobilov, v ceni od 
$75 do $300, v jako dobrem stanju. 

Pridite k nam, da vam povemo, kako boste vozili 
te avtomobile vso zimo brez stroškov. 

F. ZAKRAJSHK 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEnmore 2892 

Podplati in pete 95c m več 
OBČINSTVO JE OPRAVIČENO, DA IZVE DEJSTVA O CENAH 

POPRAVLJANJA ČEVLJEV 

USNJE IN MESO 
Tesen stik je med kakovostjo kože in mesom. Vsak otrok ve, da je mnogo vrst 

mesa. On tudi ve, ali bi moral vedeti, da j e ravno toliko vrst usnja, in da sta te dve 
stvari vedno tesno združeni med seboj v svoji kvaliteti na živali. 

CENA 
Vi ne izbirate mesa po ceni, ampak po njegovih življeriskih šokih. Ravno tako 

previdni bi morali biti pri izbiri usnja. Vi ne pravite: "Daj mi funt mesa, prosim!" 
Vi ga izberete. Ne vprašajte za par podplatov, brez da bi se prepričali o njih kako-
vosti. Vprašajte svojega popravljalca čevliev, kaj napravi z usnjem druge in tretje 
vrste. Tudi mi vam lahko denemo druge in tretje vrste usnje, to,da računamo vam, 
kolikor je pač vredno. 

Moški podplati in pete: št. 1, št. 2, št. 3, št. 4. 
$1.65, $1.50, $1.25, 95c 

Ženski podplati in pete: $1-35, $1.20, $1.00 

Kozan Shoe Repairing 
6528 St. Clair Ave. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S potrtim in žalostnim srcem naznanjamo sorodnikom, 

prijateljem in 'znancem žalostno vest, da je Vsemogočni poklical 
v boljšo bodočnost soproga in skrbnega očeta 

FRANK-A KAVČ 
Pokojni je bil rojen 3. decembra, 1887 v vasi Potjgaju, fara 

Žužemberk. Umrl je 27. septembra, 1920. Pokojni je bil član 
društva sv. Lovrenca, št. 63 KSKJ. 

Tem potom se prav iskreno zahvaljujemo vsem, ki so nam 
stali ob strani v tej težki uri, zlasti pa onim, ki so darovali za 
sv. maše, in sicer: Mr. in Mrs. Avguštine, Mr. John Cimper-
man, Mrs. Burkenhajar, Mr. in Mrs. St. Brodnik, Mr. Josip 
Les, Mr. in Mrs. J. Boben, Mr. in Mrs. J. Vicich, Mr. in Mrs. 
A. Korenčan, Mr. in Mrs. Šinkovec, Mrs. Tomšič, Mr. John 
Brida, Mr. in Mrs. Portunat Russ, Mr. in Mrs. Josip Miklič, Mr. 
in Mrs. J. Senta, Mr. in Mrs. Jerič, Mrs. Johana Kave, Mr. 
Josip Kave, sin; Mr. in Mrs. Rourke, Mr. in Mrs. J. Kozely, 
Mr. in Mrs. M. Zakrajšek in družina, Mrs. Mary Riddle, Mr. in 
Mrs. Brida, Mr. in Mrs. John Dolenc, Mr. in Mrs. Mike Dolenc, 
Mr. in Mrs, F. Blatnik, Mr. Rudolf Blatnik, Mrs. P. Perko, Mr. 
in Mrs. Anton Vehar Sr., Miss Albina Smrekar, Miss Josephine 
Smrekar, Mr. in Mrs. Terezija Zupančič, Mrs. Sintič, Mr. in 
Mrs. John Palčič, Mr. in Mrs. John Cimperman Sr., Mr. in Mrs. 
Anton Zupančič, Mr. in Mrs. C. Gagolik, Mr. Frank Potrebuješ. 

Najlepša hvala vsem darovalcem krasnih vencev: Mr. 
Frank Zupan, Mr. in Mrs. Komačar. Mr. in Mrs. Smrekar, Mr. 
in Mrs. Zaviršek, Mr. in Mrs. J. Jakšič, Mr. in Mrs. Jurca, Mr. 
Frank Glavič, Mr. in Mrs. S. Satullo. 

Iskrena hvala vsem, ki so dali sveje avtomobile brezplačno 
pri pogrebu na razpolago in sicer: Mr. R. Jurca, Mr. J. Les, 
Mr. J. Kozely, Mr. John Cimperman, Mr. Intihar, Mr. Frank 
Zupan, Mr. F. Glavič, Mr. J. Brida. Mr. J. Ogrin, Mr. Suštar-
šič, Mr. A. Zupančič, Mr. M. Zupančič, Mr. A. Lach, Mr. V. 
Stefančič, Mr. Z. Tomažič, Mr. Katie, Mr. Maloy, Mr. S. 
Brodnik, Mr. J. Zakrajšek, Mr. Josip Jerič, Mr. J. Resnik in 
Mr. A. Hosta. 

Nadalje se prav lepo zahvalimo Father Kelly za tako lepe 
in tolažilne besede. Zahvalimo se Anton Grdina in Sinovi za 
lepo brezhibno vodstvo pogreba. Lepa hvala moji teti in brat-
rancu, ki sta prihitela iz daljnega mesta, Gary, Ind., da so 
nas tolažili. Lepa hvala vsem tistim, ki so ga prišli kropit, in 
vsem, ki so kaj dobrega storili za nas. Jaz vam ne morem 
povrniti, naj vam ljubi Bog povrne. Zahvalim se tudi društvu 
sv. Lovrenca, št. 63 KSKJ in Prudential InsuranceCo., ki so mi 
tako hitro izplačali posmrtnino. Če smo po pomoti kako ime 
izpustili, prosimo, da se nam oprosti. 

Tebi pa, ljubi mi soprog in skrbni oče, vedno si težko delal 
in si zatisnil svoje trudne oči, mirno spavaj. Vedno bomo za 
Te molili, nikdar Te pozabili. Vedno nam bo v spominu: da 
vedno zvon bije, danes meni, jutri tebi. Blagor mu, ki se 
spočije, V črni zemlji v Bogu spi; lepši solnce njemu sije, lepši 
zarja rumeni.—Žalujoči ostali: 

Frances Kave, soproga. 
Frank, Bernardka, August, Andrew, Frances, Rozalija, John, 

Josip, sinovi in hčere. 

Cleveland (West Park), O., 8. oktobra, 1930. 

Naznanilo 
Vsem našim cenjenim odjemalcem, kakor tudi 

drugim rojakom sporočamo, da bomo, kakor druga 
leta, tudi letos imeli na razpolago 

MOŠT GROZDJE 
IN SODE 

Vsa naročila sprejema in se priporoča 

Slov. Delavska Zadružna Zveza 
667 E. 152d St. 

EDdy 2661 

16721 Waterloo Rd. 
KEnmore 1248 

6102 St. Clair Ave. 
ENdicott 1629 

Za nedoločen čas: Cena grozdja $40 tona 
Mošt $15 sod. 

- - - Naznanilo - - -
Cenjenmu občinstvu naznanjam, da sem prevzel 

dobro poznano GROCERIJO od Mr. Anton Prijatelja, 
na 1192 E. 61st St. Skušal bom postreči z najboljšim 
blagom, starim in novim odjemalcem. Se priporočam. 

L o u i s Č e b u l 
1192 E. 61st St. 

fr-

A. J. ŽUŽEK 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. — Main 8038 
Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. — Kenmore 2857-J 


